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Día Internacional de la Lengua Materna  

Mi lengua, mi corazón 

 

El Consejo Nacional para la Cultura y las Artes, a través del Programa Nacional Salas 

de Lectura de la Dirección de Publicaciones, la Dirección General de Culturas 

Populares,la Coordinación Nacional de Desarrollo Cultural Infantil y Juvenil, el Museo 

Nacional de Antropología (MNA) y el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas (INALI) 

celebran el Día Internacional de la Lengua Materna con el propósito de mostrar la 

diversidad lingüística del país. De acuerdo con el Catálogo de las Lenguas Indígenas 

Nacionales, en México se hablan 364 variantes lingüísticas derivadas de 68 lenguas, 

pertenecientes a 11 familias lingüísticas.  

 

De acuerdo con la UNESCO, el 21 de febrero, Día Internacional de la Lengua Materna, 

se viene conmemorando desde el año 2000. El objetivo es poner de relieve la 

importancia que reviste tanto la diversidad cultural y lingüística como la educación 

plurilingüe. 

 

En 2011 Conaculta y las instancias estatales de cultura se suman a la celebración a 

través de diversas actividades artísticas y culturales.  
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Programa general. Celebración del Día Internacional de la Lengua Materna 

 

Encuentro de Niños Lectores en Lengua Materna.  

Domingo 20 de febrero 

 Patio central del Museo Nacional de Antropología.  (Av. Paseo de la Reforma y calzada 

Gandhi s/n Col. Chapultepec Polanco) 

11:00 hrs. Inauguración. Himno Nacional de México en chinanteco  interpretado por 

Augusto Carrillo Cruz. 

11:30 a 13:00 hrs. Lecturas en voz alta de niños de Salas de Lectura en las lenguas: 

maya, zapoteco, rarámuri, triqui, náhuatl, purépecha y ñañú.  

Acompañados de los niños músicos: Marisela González y El Trío Hñähñú (otomíes) y 

Dinastía Jarocha (jaraneros popolucas).  

13:10 -13:30 hrs. Lectura en zapoteco del Cuento del conejo y el coyote. Participa: 

Natalia Toledo. 

13:30 hrs. Carnaval de la identidad con Emilio Ángel Lome.   

 

Talleres infantiles. 11:00 -14:00 hrs. 

1. El valor de mi lengua. (INALI) 

2. Taller de integración de la lengua materna. (Alas y Raíces)  

3.  El juego del cenzontle. (INALI) 

4. Taller de lectura en diiddxazá  del cuento Lexu ne Gueu’. Conejo y Coyote, de 

Jeremías López Chiñas, editado por el INALI. 

 

Exposición fotográfica “Ciclos de México” (MNA) 

Venta de libros en lenguas indígenas nacionales a través de Educal. 

Exhibición de libros de cartonería realizados por niños de Oaxaca. 
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Palacio de Bellas Artes 

 

 

12:00 horas  Ceremonia de entrega del Premio Nezahualcóyotl de Literatura 

en Lenguas Mexicanas 2010. Yóok´otilo ´ob áak ´ab (Danzas de 

la noche) 

Sala Manuel M. Ponce del Palacio de Bellas Artes. Eje Central esquina 

Avenida Juárez. Del. Cuauhtémoc 

 

Participan: Roselia Jiménez, cantante Tojolabal; Edith Ortiz, cantante Mixteca; Mikeas 

Sánchez, poeta zoque, María Socorro Loeza Flores, dramaturga maya e 

Isaac Esau Carrillo Can, Premio Nezahualcóyotl 2010.  

 

 

21 de febrero 

19:00 horas Presentación de Isaac Esau Carrillo Can en la Sociedad General 

de Escritores de México. 

Jose Ma. Velasco 59, col. San Jose Insurgentes. Del. Benito Juárez 

 

22 o 23 de febrero del 2011 

18:00 horas  Tertulias Literarias en Lenguas Mexicanas .  

Museo Nacional de Culturas Populares. Av. Hidalgo No. 289, Col. Del Carmen, 

Coyoacán. 

Participa Isaac Esau Carrillo Can. Premio Nezahualcóyotl 2010. Lectura en Maya 

.  

 

24 de febrero  

 

Presentación del libro Slajibal ajawetik (Los últimos dioses), del autor 

tseltal Marceal Méndez.  

 

18:00 horas Museo Nacional de Culturas Populares. 

Comentarios por Héctor Cortés Mandujano. Lectura de un fragmento de la obra en la 

voz y lengua materna de su autor y lectura dramatizada de un fragmento en español por 

la dramaturga Marcela Romero.   

 

 


